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The Language War in Belgium

By HENRI LAURENT
Associate in History, University of Brussels

[On July 19, 1931, the centenary of the
present Belgian dynasty, the House of
Saxe-Coburg, was celebrated. Throughout
the century of Belgian history, the Flem-
ish-speaking territory, including Flan-
ders, Limburg and Brabant, has agitated
for autonomy. Dr. Laurent in the fol-
lowing article discusses the movement of
the Flemings and the recent extensive
concessions granted them.]

HE Flemish question in its pres-

ent status is no longer a matter

of Belgian politics, but concerns
foreigners keenly. What affects Bel-
gium cannot be ignored by students
of the political evolution of Europe.
Located at the crossroads of England,
France and Germany, with a national
wealth of $12,232,000,000, and a
great colonial empire, she plays a
more important réle in the destinies
of Europe than might be expected of
a country comprising only 11,752
square miles and 8,000,000 inhabi-
tants. For some years past the Flem-
ish question has been threatening not
only the morale but the material ex-
istence of Belgium.

Racially, Belgium is cut in two by
an almost straight line, which runs
from south of Ypres on the French
frontier, north of Liége toward the
point where Belgium, Holland and
Germany meet. North of this line, in
the provinces of West and East Flan-
ders, of Antwerp and Limburg, as
well as in Northern Brabant (which
takes in Brussels and Louvain), the
majority of the population is Flem-
ish, a branch of the Germanic race,
speaking the Flemish language and
Germanic dialects. South of this line,
in the provinces of Hainaut, Namur,

Liége and Luxemburg, as well as
Southern Brabant, the majority of
the population consists of Walloons, a
branch of the Latin race, speaking
the French language and Latin dia-
lects. The Flemish are slightly more
numerous and significantly stronger
in national spirit.

The origins of this curious lin-
guistic frontier go back 1,500 years.
In the first century B. C. Belgium was
conquered by Caesar and became
strongly Romanized. The Roman mili-
tary engineers constructed a highway
which ran eastward across Belgium
from Bavai to Cologne, parallel to the
Sambre-Meuse. In the time of the
Germanic invasions, protected by a
chain of blockhouses, it became the
line of defense, the front which the
Romans opposed to the Germans. Be-
ginning with the fourth century, all
the land to the north of the front was
abandoned to the invaders and was
slowly colonized by the Salic Franks,
distant ancestors of the Flemings. All
land to the south was sheltered from
invasion and colonization, and re-
mained Gallo-Romanic. This is the es-
sential fact which explains why Bel-
gium is still divided into two ethnic
groups.

The treaties of 1815, closing the era
of the Napoleonic Wars, promised an
end to the vicissitudes of Belgium.
Uniting under William of Holland the
Netherlands of the north and tha
south, a new State was established
and assured of the support of the ma-
jor powers in its development. Yet it
lasted only sixteen years. In 1830 rev-
olution broke out in Belgium and
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eventually independence was won
from Holland by force of arms.

The revolution of 1830 was essen-
tially a reaction against the authority
of The Hague. Among the Flemings
who participated in it there was no
racial animosity, but merely political
and religious opposition. Moreover,
the revolution was led by Brussels
and the Walloon provinces. It was
French in its ideology and its
inspiration, following within a month
upon the July revolution at Paris. It
is hardly surprising, therefore, that
the Belgian revolution should have es-
tablished the political preponderance
of the Walloons over Flanders.

Out of this situation have proceeded
two consequences. At this time there
was born and developed the idea that
to be Flemish is to be anti-Belgian.
Or more exactly, we may say that
since the central government decreed
the use of the French language all re-
action tending to admit the equality
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of the two languages came to be in-
terpreted as anti-patriotic, anti-na-
tional. The governing classes of the
Flemish population have lent more or
less weight to this conception. By
systematically ignoring the language
of the people, they completely failed
in their duties for at least seventy-five
years. This is too often forgotten to-
day when a point is made of defend-
ing “the right” of this class to con-
tinue to receive instruction in French.
In this sense the Flemish question has
been essentially one of classes. The
Socialists have comprehended this per-
fectly, and since the beginning of
socialism in Belgium in 1885 it has
strongly supported the Flemish move-
ment.

The Flemish movement has its roots
in the romanticism of writers and pro-
fessors, and this origin gives it cer-
tain traits which are still perceptible.
It proceeds directly from the ideas of
German philology as to the function

Antwerp ;
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of language as a profound expression
of the soul of a people, and from the
romantic taste for the past, manifest
in the success of the historical novel.
After fifty years of concessions the
moderate Flemings still cling to the
issue of language. “In Vlaanderen,
Vlaamsch!” they say. (In Flanders,
Flemish.) The use of Flemish as an
official language was first sought
in 1840; there was a drawing up of
memoranda of grievances in 1847, and
the appointment of a Parliamentary
commission for the study of these
grievances. After that, the Flemish
tongue was placed on the same
basis as French in the courts of Flan-
ders (Coremans Law of 1873, amended
four times up to 1908). It was first ad-
mitted on equal footing with French
in the government of Flanders, then
in all Belgium. The teaching of Flem-
ish is officially sanctioned, and even
takes precedence over French in pri-
mary and secondary schools. In the
army all officers and the medical staff
are required to know Flemish.

Thus by the time of the World
War the Flemings had in forty years
won at least a legal victory (we shall
presently see the importance of this
reservation) of almost complete equal-
ity with the Walloons. But the history
of the Flemish movement since the
war reveals increased bitterness. Far
from being satisfied when they won
linguistic equality, the Flemings gave
new evidence of fanaticism and of
hostility toward both the Walloon
executives and the government at
Brussels. It was claimed that all their
grievances had been adjusted only
after militant campaigns, directed
much more by threat than persuasion,
and that their demands had been
granted grudgingly.

The Flemish movement has dis-
played many of the characteristics of
a revolution—a peaceful revolution,
without bloodshed, but a revolution
all the same. Not only does it have its
leaders, its press and its defined ob-
jectives, but it is animated by the
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force of ideas. It is imbued by what
Georges Sorel, the revolutionary
theorist, would call a myth, that of
equality of language. The Flemish
University of Ghent, established in
1930, is a realization of this idea of
which the Flemish peasants had been
dreaming as the Communist workmen
dream vaguely of the five-hour day.
Furthermore, the Flemish movement
since the war has had its party of ex-
tremists, which might even be termed,
in the phrase of the historians of the
French Revolution, its parti d’enragés.
This party has concentrated in itself
all the diffused radical tendencies
which existed before the war, and is
acting as if it were the spokesman
for all Flemings of other parties. It
speeds the rhythm of their-evolution,
forcing them accept the principle of
all revolutions: “No division within
the ranks!”

In 1914, the Germans invading
Belgium by Liége and Luxemburg,
overwhelmed the Walloon territory in
a few weeks (Aug. 4-23), while Flan-
ders, during the siege of Antwerp and
the sallies of Belgian troops from its
forts, remained free of invasion for
nearly two months. As a result mobili-
zation was more complete in Flanders
than in Wallonia and included the
young recruits scheduled for 1915,
whe were enrolled in Flanders and
not in Wallonia. In short, there were
proportionally more Flemings in the
army than Walloons.

When the Germans saw that the
war was to be prolonged they insti-
tuted a whole series of political ma-
noeuvres designed to create sympathy
in the regions which they hoped to
annex after their victory. Autono-
mous Flanders with a Flemish uni-
versity at Ghent was one of their
promises. It was a Machiavellian plan,
which, pretending to be inspired by
the right of self-determination, seemed
to grant Flanders the independence
which she had been unable to obtain
under Belgium, This attempt collapsed
before the loyalty of the mass of the
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Flemish people and the express dis-
avowal of the leaders of the Flemish
movement, who denied the Germans,
under Article XLIII of The Hague
Convention, all right to modify the
laws of the Belgian State, and prom-
ised not to settle the Flemish question
except on the platform of ‘“the inde-
pendence of the Belgian nation.” The
German manoeuvre succeeded in win-
ning only a small number of Flemish
intellectuals, especially a few embit-
tered professors, who reproached Bel-
gium as much with failure to appre-
ciate their talents as with delay in the
settlement of the Flemish. question.

Another manifestation of the Flem-
ish movement during the war ap-
peared on the battlefront itself and
was called “frontism.” It was more
serious, and the impartial historian
must admit that it had some validity.
Even at first the Belgian Army con-
tained more Flemings than Walloons,
and after the establishment of the
front, the disproportion increased. The
Flemish leaders have even asserted—
without authentic statistics—that 80
per cent of the fighting army was
Flemish. Even if this figure were
exact, the situation was not created
by any distressing prejudice among
the staff officers but arose from the
fact that the Flemings, coming chiefly
from agricultural districts, were as-
signed mainly to the infantry, which
is both the mainstay and chief suf-
ferer in battle. The Walloons, on the
other hand, who were usually metal-
lurgists, miners or skilled artisans,
were more numerous in the technical
divisions—heavy artillery, telegraphy,
airplane mechanics. When the war
was prolonged these men were in de-
mand for the munitions factories be-
hind the front. On the other hand,
since Flanders lacked upper-class
leaders, the bourgeois Walloons, men
of Brussels, or Flemings of French
sympathy, had always been the army
officers. After the casualties of 1914
the whole staff of Lieutenants was
new, and was composed mainly of
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young university students, which is
to say, those of French training. It
was a fact that the officers knew very
little Flemish. But they were patriots;
they were even nationalists.

The Flemings at the front carried
on secret propaganda in the ranks. In
1917—the year when all the allied
armies suffered a serious lowering
of morale—this propaganda was re-
sponsible for a certain number of de-
sertions to the enemy and the begin-
nings of mutiny. There was nothing
more serious than this. None of the
movements affected more than one
company of 150 to 180 men. In a
larger army than the Belgian, which
never had more than 150,000 men,
such facts would have been only local
incidents. For some time these facts
were suppressed, although it may be
questioned whether this discretion
was wise.

On Nov. 22, 1918, the day of his tri-
umphal return to the capital at the
head of his troops, King Albert for-
mally promised the Flemings equality
of language and the free ethnic de-
velopment of Flanders by the creation
of a Flemish University of Ghent. The
announcement of the reform program
is said to have been made partly in
order to avoid a revolution, and some
justification appears for this hypothe-
sis in view of later events. As soon
as the danger was believed to have
passed concessions to the die-hards
noticeably decreased. The Flemish uni-
versity, solemnly promised in 1918,
did not materialize until 1930.

In all fairness to the government’s
hesitancy to undertake a settlement
of the Flemish question as a whole, it
should be said that infinitely more
urgent matters—or what were consid-
ered to be such—presented them-
selves immediately after the armi-
stice. The first thing was to recoup
the war losses: 50,000 soldiers and
several thousand civilians slain, 100,-
000 buildings destroyed, 250,000 acres
torn up or flooded, 3,000 miles of rail-
road wrecked. The total damage was
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estimated in January, 1919, at ap-
proximately $6,500,000,000. Once this
first crisis was past, Belgium, like all
the countries in the war, underwent a
fiscal crisis which reached its height
in July, 1926, coinciding with the
French crisis, when the franc was
quoted at 45 to the dollar. When the
fiscal crisis had been miraculously
surmounted and the currency stabil-
ized, a new period of recuperation fol-
lowed, to be succeeded in its turn,
since 1929, by an economic crisis. It is
a good sign for the future of Belgium
that it was the lulls between these
critical periods which witnessed the
most vigorous Flemish agitation—
1922-1925 and 1928-1929. When the
general economy of the State is in
danger, the Flemish leaders moderate
their claims. But, considering its
whole course, the Flemish question
has been and remains the central
question of Belgian domestic politics.
The Flemish sentiment has natural-
ly invaded the three traditional par-
ties, which contain a certain propor-
tion of Flemish members. The Catho-
lic party has always been the party
of the well-to-do, conservative bour-
geoisie, and since the end of the nine-
teenth century it has attracted the ru-
ral democrats of the same faith. This
democratic Catholic wing, which con-
sists of Flemish farmers, is ardently
Flemish, often obeying the counsel of
the extremists, and itself influencing
the rest of the party, by the usual
machinery of party discipline. The fol-
lowing table shows the party align-
ment in the Chamber of Deputies:
Cath- Lib- Social- Front- Com-
olics erals ists ists munists
1919 73 34 70 5 1)
1921 80 33 68 4 1

1925 79 23 78 6 2
1929 76 28 70 12 1

The Liberal party, comprising the
intellectual, anti-clerical, bourgeoisie
swings perpetually between a right
wing of doctrinaires always ready for
conservative social policies in collabo-
ration with the Catholics—by which
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they acquire more Cabinet places
than their numbers justify—and a
progressive anti-clerical left wing. As
a whole, this is the party which has
remained the most impenetrable to
Flemish influence.

As for the Socialist party, its name
need not unduly alarm the American
reader. It is a party of workingmen,
not revolutionary, essentially reform-
ist, with a strong backing of syndi-
cates, cooperatives, societies for mu-
tual aid, which bind it more and more
to capitalism. As such, it is much
nearer the Labor party than the So-
cialist, a French section of the Inter-
national. As we have said, the Social-
ists, calling the Flemish question one
of class struggle, have never ceased
to support it and be supported by it.
From 1925 to 1926 the Socialists and
the Flemish Catholic Democrats were
in the Cabinet majority. Of late, how-
ever, the Walloon Socialists seem in-
creasingly disturbed by the progress
of the Flemish extremists and by their
influence on the moderates.

As a matter of fact, the Flemings
in all the traditional parties are mod-
erates and respect the existing Bel-
gian State. But since the war a new
party has appeared. It takes the name
of Frontism, the movement born dur-
ing the war at the front. Its program
demands a Federal State in place of
the centralized Belgian States, whose
sole aim it sees as the subjugation of
Flanders to Wallonia, and hence to
France. The membership of this party
consists of all those Flemings who
have somewhat suddenly been seized
with a craving for culture after gen-
erations of ignorance. But it is none
the less true that Frontism constitutes
the active wing which sweeps Flem-
ings of all parties along with it, exer-
cising the most unfortunate influence
on them, both indirectly and in pro-
vincial councils.

From the administrative point of
view, progress has been most rapid
and satisfactory. The Flemish lan-
guage, which, since 1898, had been
the secondary official tongue, has
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been increasingly used and has driven
French from the established position
which it held in Flanders. The law of
July 31, 1921, divided Belgium into
two parts, in which all administrative
matters are conducted respectively in
a single language, Flemish in Flan-
ders and French in Wallonia. Local
authorities may add a translation if
they wish. The same law obliges the
central authority to conduct business
in Flemish with the Flemish authori-
ties. In order to belong to the central
administration, it is now indispensa-
ble to know Flemish, as a result,
placing the Walloons at a disadvan-
tage, at least for a generation to
come, The observance of this law is
honest, as Shepard B. Clough, the
American historian, recently noted.
But now the Flemings have set a new
objective: the complete duplication of
all central administration.

The struggle for the establishment
of the Flemish University of Ghent
has been even more bitter. On this
question the future of the free cultu-
ral development of Flanders was felt
to hinge. Public opinion in Wallonia
was careful not to oppose the right of
the Flemings to have their own uni-
versity, but the Walloons suffered
pangs at the thought of losing the old
French University of Ghent, which
had been a noted centre of culture for
more than a century. The Flemings
insisted on the substitution of the new
Flemish university and the suppres-
sion of the old French university.
They would have no compromise such
as the maintenance of the French uni-
versity at Ghent and the creation of
a new Flemish university at Antwerp
or even at Ghent. In truth, such a
compromise would have had its draw-
backs, for Belgium is too small to
maintain five great universities. If
the existing French university in
Flanders were maintained, the Flem-
ings felt that a hostile competition
would arise. The conflict was between
the principle of Flemish unification
by degrees, favored by the Walloons,
and of Flemish unification outright,
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favored by the Flemings. At length
in 1922, after unedifying Parliamen-
tary disputes and street brawls, the
principle of Flemish unification by de-
grees was carried by a narrow ma-
jority of four votes. The Nolf
law, which enacted this principle
in 1923, was carried by a majority of
only twelve votes. Irreconcilable Flem-
ish extremists were among the minor-
ity, with a number of Walloons, who
continued to oppose any attack on the
French university. The Nolf law de-
creed that Flemish should be the offi-
cial language of the University of
Ghent, and that the students should
have a choice of two alternatives:
one consisting of two-thirds of their
courses in Flemish and one-third in
French, the other offering two-thirds
in French and one-third in Flemish.
As a result, the Flemish extremists
boycotted the Nolf University, assert-
ing that free development was denied
them there.

At last, after a six-year interreg-
num, Flemish unification was voted
at the price of a long Cabinet crisis,
which increased the impression of
Walloon hostility. Nevertheless, there
was an overwhelming majority of 154
to 10, with six members not voting.
This enormous majority is evidence
that the Walloons are no longer op-
posing the principle of the ethnical
development of Flanders, and also that
they are losing interest in the fate of
the French minorities in Flanders.
The completely Flemish university has
opened its doors, and henceforth Bel-
gium will have two systems of educa-
tion in evolution.

Amnesty for political prisoners has
taken the same course of compromise.
The activist leaders were sentenced in
1919 by due process of law as follows:
Forty-five sentences of death, eleven
to life imprisonment, twenty to terms
of twenty years, sixteen to terms of
fifteen years and sixty-five to miscel-
laneous lesser penalties. These sen-
tences soon were much modified and
none of the death sentences were car-
ried out. The death penalty is still
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pronounced in Belgium but is never
inflicted. Various measures of clem-
ency followed each other until, seven
years after the trials, all the prisoners
had been released except one named
Borms. This exception was a mistake.
By keeping Borms in prison several
years after the liberation of the
others, because he had boasted of his
treason, no crime was committed, as
the majority of the Flemings declared,
but an error in political judgment,
which, according to Talleyrand’s epi-
gram, is much more serious. All the
advantage of the leniency to the other
prisoners was lost and the frontists
were given their chance to have a
martyr.

On Dec. 9, 1928, in a by-election,
Borms, who was still in prison and
whom the government had not even
bothered to declare ineligible to of-
fice, was elected to the Assembly by
Antwerp. Under this insulting threat
a law of general amnesty was passed.
Unfortunately the clemency obtained
by threat appeased nobody. In the next
general elections twelve frontists were
elected to the Chamber of Deputies
and four to the Senate. The Frontist
party is not numerous (the Chamber
has 187 Deputies), but it is extremely
active, holds many offices and its
elected representatives speak only
Flemish in Parliament, a thing seldom
known before.

The radical reforms in the army
came last. The army, of course, is the
symbol of national unity. There was
prolonged hesitation over interfering
with it, but this delay was not used
for any profound study of the com-
plex problem. The solution reached,
and now in force, is faulty and provi-
sional. Since 1928 the principle of re-
gional recruiting has been established,
by which each soldier serves in his
home region. The law requiring offi-
cers to have a working knowledge of
Flemish has been enforced. Finally,
since 1930, things have gone further.
The army has been divided. It is not
yet a Flemish army and a French
army, which would be the end of
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everything, but the regiments and
units of the corps are either all Flem-
ish or all French or mixed—that is to
say, composed of French or Flemish
battalions or groups. All the small
units—companies, squadrons, bat-
teries—are homogeneous in language,
except in the technical corps, such as
aviation or transport. As it was dif-
ficult to combine this division of the
army with regional recruiting, bizarre
situations have arisen. It may be
asked whether the military staff has
fully estimated the consequences of
this reform. In the infantry the pro-
portion has remained almost equal,
but, on the other hand, in the cavalry
and the motorcycle force thirty-three
squadrons and companies out of forty-
eight are French, It is well known that
the cavalry is more generally used in
time of trouble. In the artillery two-
thirds are Flemish, although the Wal-
loon population comprises a much
larger: number of skilled workmen
than the Flemish. It is extremely dif-
ficult to form an officers’ training
battery in each Flemish artillery regi-
ment. The Flemish semi-intellectuals
of these unit schools are affected by
the frontist propaganda, as appears in
recent incidents, which may well be
advance signs of more serious dis-
orders, especially in time of stress.

The verdict as a whole on the con-
cessions made to the Flemings since
1918 can only be harsh toward the
successive governments which have
ruled Belgium. Not one among them
has frankly undertaken to solve the
Flemish question, by exhibiting a
spirit at once national yet considerate
of the ethnical right of Flemings and
Walloons. This is not impossible,
however. Not one of them has pro-
claimed a salutary distinction be-
tween what is allowed and what is
not. Whether intentionally or not, the
impression has been given the Flem-
ings that reforms must be snatched
one by one, each one conceded at the
last moment—a method which may
eventually drain the State of all con-
ception of authority.



UNIVERSITE LIBRE DE BRUXELLES, UNIVERSITE D'EUROPE

Reégles d’utilisation de copies numériques d‘oeuvres littéraires, réalisées par les
Archives & Bibliothéques de 'ULB

L'usage des copies numériques réalisées par les Archives & Bibliothéques de I'ULB, ci-apres A&B,,
d’ceuvres littéraires qu’elles détiennent, ci-aprés dénommées « documents numérisés », implique un
certain nombre de régles de bonne conduite, précisées dans le présent texte. Celui-ci est accessible sur
le site web des A&B et reproduit sur la derniére page de chaque document numérisé ; il s'articule selon
les trois axes protection, utilisation et reproduction.

Protection

1. Droits d’auteur

La premiére page de chaque document numérisé indique les droits d’auteur d’application sur l'ceuvre
littéraire.

Les ceuvres littéraires numérisées par les A&B appartiennent majoritairement au domaine public.
Pour les oeuvres soumises aux droits d’auteur, les A&B auront pris le soin de conclure un accord avec
leurs ayant droits afin de permettre leurs numérisation et mise a disposition. Les conditions
particulieres d’utilisation, de reproduction et de communication de la copie numérique sont précisées
sur la derniére page du document protégé.

Dans tous les cas, la reproduction de documents frappés d’interdiction par la Iégislation est exclue.

2. Responsabilité

Malgré les efforts consentis pour garantir les meilleures qualité et accessibilité des documents numérisés,
certaines défectuosités peuvent y subsister - telles, mais non limitées a, des incomplétudes, des erreurs
dans les fichiers, un défaut empéchant l'acces au document, etc. -.

Les A&B déclinent toute responsabilité concernant les dommages, colts et dépenses, y compris des
honoraires Iégaux, entrainés par l'acces et/ou l'utilisation des documents numérisés. De plus, les A&B
ne pourront étre mises en cause dans l'exploitation subséquente des documents numérisés ; et la
dénomination ‘Archives & Bibliothéques de I'ULB’, ne pourra étre ni utilisée, ni ternie, au
prétexte d'utiliser des documents numérisés mis a disposition par elles.

3. Localisation

Chaque document numérisé dispose d'un URL (uniform resource locator) stable de
la forme

<http://digistore.bib.ulb.ac.be/annee/nom_du_fichier.pdf> qui permet d‘'accéder au document ;
I'adresse physique ou logique des fichiers étant elle sujette a modifications sans préavis. Les A&B
encouragent les utilisateurs a utiliser cet URL lorsqu’ils souhaitent faire référence a un document
numérisé.

Utilisation

4. Gratuité

Les A&B mettent gratuitement a la disposition du public les copies numériques d’ceuvres littéraires
appartenant au domaine public : aucune rémunération ne peut étre réclamée par des tiers ni pour leur
consultation, ni au prétexte du droit d’auteur.

Pour les ceuvres protégées par le droit d'auteur, l'usager se référera aux conditions particulieres
d’utilisation précisées sur la derniere page du document numérisé.

5. Buts poursuivis

Les documents numérisés peuvent étre utilisés a des fins de recherche, d’enseignement ou a
usage privé. Quiconque souhaitant utiliser les documents numérisés a d’autres fins et/ou les distribuer
contre rémunération est tenu d’en demander [|‘autorisation aux A&B, en joignant a sa requéte,
I'auteur, le titre, et I'éditeur du (ou des) document(s) concerné(s).

Demande a adresser au Directeur des Archives & Bibliotheques, Université Libre de Bruxelles, Avenue
Franklin Roosevelt 50, CP180, B-1050 Bruxelles. Courriel : bibdir@ulb.ac.be.


http://digistore.bib.ulb.ac.be/annee/nom_du_fichier.pdf
mailto:bibdir@ulb.ac.be

UNIVERSITE LIBRE DE BRUXELLES, UNIVERSITE D'EUROPE

6. Citation

Pour toutes les utilisations autorisées, |'usager s’‘engage a citer dans son travail, les documents utilisés,
par la mention « Université Libre de Bruxelles - Archives & Bibliothéques » accompagnée des
précisions indispensables a l'identification des documents (auteur, titre, date et lieu d'édition, cote).

7. Exemplaire de publication

Par ailleurs, quiconque publie un travail - dans les limites des utilisations autorisées - basé sur
une partie substantielle d’'un ou plusieurs document(s) numérisé(s), s’‘engage a remettre ou a
envoyer gratuitement aux A&B un exemplaire (ou, a défaut, un extrait) justificatif de cette publication.

Exemplaire a adresser au Directeur des Archives & Bibliothéques, Université Libre de Bruxelles, Avenue
Franklin Roosevelt 50, CP 180, B-1050 Bruxelles. Courriel : bibdir@ulb.ac.be.

8. Liens profonds

Les liens profonds, donnant directement accés a un document numérisé particulier, sont autorisés si les

conditions suivantes sont respectées :

a) les sites pointant vers ces documents doivent clairement informer leurs utilisateurs qu'ils y ont
acces via le site web des A&B ;

b) l'utilisateur, cliqguant un de ces liens profonds, devra voir le document s’ouvrir dans une
nouvelle fenétre ; cette action pourra étre accompagnée de l‘avertissement ‘Vous accédez a un
document du site web des Archives et Bibliothéques de I'ULB’.

Reproduction

9. Sous format électronique

Pour toutes les utilisations autorisées mentionnées dans le présent texte le téléchargement, la copie et
le stockage des documents numérisés sont permis ; a l'exception du dépdt dans une autre base de
données, qui est interdit.

10. Sur support papier

Pour toutes les utilisations autorisées mentionnées dans le présent texte les fac-similés exacts, les
impressions et les photocopies, ainsi que le copié/collé (lorsque le document est au format texte) sont
permis.

11. Références
Quel que soit le support de reproduction, la suppression des références aux Archives &
Bibliotheques dans les documents numérisés est interdite.
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